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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/350 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Μαρτίου 2015 

περί θεσπίσεως απαγόρευσης της αλιείας πεσκαντρίτσας στις ζώνες VIIIc, IX και X, καθώς και στα 
ενωσιακά ύδατα της CECAF 34.1.1 από σκάφη που φέρουν σημαία Γαλλίας 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού 
συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) 2015/104 του Συμβουλίου (2) καθορίζει ποσοστώσεις για το 2015. 

(2)  Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρτημα 
του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος που 
αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει κατανεμηθεί για το 2015. 

(3)  Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των αλιευτικών δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, 
σχετικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2015, θεωρείται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που 
καθορίζεται στο εν λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Η αλιεία του αποθέματος που αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη τα οποία φέρουν τη σημαία ή 
είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος το οποίο αναφέρεται επίσης σε αυτό απαγορεύεται από την ημερομηνία που καθορίζεται 
στο εν λόγω παράρτημα. Απαγορεύονται ειδικότερα η διατήρηση επί του σκάφους, η μετατόπιση, η μεταφόρτωση ή η 
εκφόρτωση ιχθύων από το υπόψη απόθεμα οι οποίοι έχουν αλιευθεί από τα σκάφη αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία. 
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(1) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) 2015/104 του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2015, σχετικά με τον καθορισμό, για το 2015, για ορισμένα αποθέματα 

ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ενωσιακά ύδατα, και για τα ενωσιακά σκάφη, σε ορισμένα μη ενωσιακά 
ύδατα, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 43/2014 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 779/2014 (ΕΕ L 22 της 
28.1.2015, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Μαρτίου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Lowri EVANS 

Γενική Διευθύντρια Θαλάσσιας Πολιτικής και Αλιείας   

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 01/TQ104 

Κράτος μέλος Γαλλία 

Απόθεμα ANF/8C3411 

Είδος Πεσκαντρίτσα (Lophiidae) 

Ζώνη VIIIc, IX και Χ· ενωσιακά ύδατα CECAF 34.1.1 

Ημερομηνία απαγόρευσης 16.1.2015   
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/351 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Μαρτίου 2015 

περί θεσπίσεως προσωρινής απαγόρευσης της αλιείας κοκκινόψαρου στη ζώνη NAFO 3M από σκάφη 
που φέρουν σημαία κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού 
συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2015/104 του Συμβουλίου (2), καθορίζει ποσοστώσεις για το 2015. 

(2)  Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρτημα 
του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία φέρουν τη σημαία της Ένωσης ή είναι νηολογημένα στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, έχουν εξαντλήσει την ενδιάμεση ποσόστωση που έχει κατανεμηθεί για την περίοδο πριν από την 1η Ιουλίου 
2015. 

(3)  Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση των κατευθυνόμενων αλιευτικών δραστηριοτήτων για το εν λόγω απόθεμα 
έως τις 30 Ιουνίου 2015, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Εξάντληση ποσόστωσης 

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στα κράτη μέλη, τα οποία αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, 
σχετικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2015 έως και τις 30 Ιουνίου 2015, 
θεωρείται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύσεις 

Οι κατευθυνόμενες αλιευτικές δραστηριότητες για το απόθεμα που αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού από 
σκάφη τα οποία φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στα κράτη μέλη τα οποία αναφέρονται σε αυτό απαγορεύεται από την 
ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω παράρτημα έως και τις 30 Ιουνίου 2015. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Μαρτίου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Lowri EVANS 

Γενικός Διευθυντής Θαλάσσιας Πολιτικής και Αλιεία  
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(1) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) 2015/104 του Συμβουλίου, της 19ης Ιανουαρίου 2015, σχετικά με τον καθορισμό, για το 2015, των αλιευτικών δυνατοτήτων 

για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, στα ενωσιακά ύδατα, και για τα ενωσιακά σκάφη, σε ορισμένα μη ενωσιακά 
ύδατα, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 43/2014 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 779/2014 (ΕΕ L 22 της 
28.1.2015, σ. 1). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αριθ. 02/TQ104 

Κράτος μέλος Ευρωπαϊκή Ένωση (Όλα τα κράτη μέλη) 

Απόθεμα RED/N3M 

Είδος Κοκκινόψαρο (Sebastes spp) 

Ζώνη NAFO 3M 

Περίοδος απαγόρευσης της αλιείας Από 6.2.2015 έως 30.6.2015   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/352 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Μαρτίου 2015 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και 
στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3)  Κατ' εφαρμογή των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που 
παρατίθεται στο παράρτημα θα πρέπει να καταταγούν στον αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), για 
τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί σχετικά 
με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί να 
συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας θα πρέπει να είναι 
τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη 
Συνδυασμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να 
αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2913/92 κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την έναρξη της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Μαρτίου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Heinz ZOUREK 

Γενικός Διευθυντής Φορολογίας και Τελωνειακής Ένωσης  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Είδος κατασκευασμένο από ύφασμα, παραγεμισμένο, 
που αναπαριστά ζώο, ύψους περίπου 15 cm, με ενσω­
ματωμένη μουσική μονάδα. 

Η μουσική ενεργοποιείται με το τράβηγμα του κορδο­
νιού στο κάτω μέρος του είδους. 

Βλέπε εικόνα (*). 

9503 00 41 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 1, 
3 β) και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονο­
ματολογίας (ΣΟ) και από το κείμενο των κωδικών 
ΣΟ 9503 00 και 9503 00 41. 

Το είδος αποτελεί σύνθετο προϊόν που είναι κατα­
σκευασμένο από διαφορετικά αντικείμενα· το παραγε­
μισμένο παιχνίδι που αναπαριστά ζώο και τη μουσική 
μονάδα. Το είδος μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παι­
διά ως παιχνίδι χωρίς να ενεργοποιείται η μουσική, 
επομένως το παραγεμισμένο ζώο παιχνίδι προσδίδει 
στο είδος τον ουσιώδη χαρακτήρα του. Επιπλέον, τα 
είδη στα οποία υπάρχει ενσωματωμένος μουσικός μη­
χανισμός τα οποία όμως έχουν κυρίως χρηστική λει­
τουργία κατατάσσονται γενικά στην ίδια κλάση με τα 
αντίστοιχα είδη στα οποία δεν υπάρχει ενσωματωμέ­
νος μουσικός μηχανισμός και όχι ως μουσικά κουτιά 
(βλέπε επίσης τις Επεξηγηματικές Σημειώσεις του 
Εναρμονισμένου Συστήματος για την κλάση 9208, 
ομάδα A), δεύτερη παράγραφος). Συνεπώς, η κατά­
ταξη στον κωδικό ΣΟ 9503 00 55 ως όργανο ή συ­
σκευή μουσικού παιχνιδιού για παιδιά (συμπεριλαμ­
βανομένων των μουσικών κουτιών) αποκλείεται. 

Το είδος πρέπει επομένως να καταταχθεί στον κωδικό 
ΣΟ 9503 00 41 ως παραγεμισμένο παιχνίδι για παι­
διά που αναπαριστά ζώο. 

(*)  Η εικόνα έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό.  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/353 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Μαρτίου 2015 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των 
οπωροκηπευτικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών 
εμπορικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2)  Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 4 Μαρτίου 2015. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 EG  129,4 

MA  83,2 

TR  113,6 

ZZ  108,7 

0707 00 05 JO  253,9 

TR  197,9 

ZZ  225,9 

0709 93 10 MA  87,2 

TR  190,6 

ZZ  138,9 

0805 10 20 EG  45,6 

IL  72,4 

MA  47,4 

TN  51,5 

TR  68,7 

ZZ  57,1 

0805 50 10 TR  49,2 

ZZ  49,2 

0808 10 80 BR  69,0 

CA  85,3 

CL  94,6 

MK  24,7 

US  151,2 

ZZ  85,0 

0808 30 90 AR  118,2 

CL  138,7 

CN  79,8 

US  122,7 

ZA  107,5 

ZZ  113,4 

(1) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1106/2012 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2012, για την εφαρ­
μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις κοινοτικές στατιστικές του εξωτερι­
κού εμπορίου με τις τρίτες χώρες, όσον αφορά την επικαιροποίηση της ονοματολογίας των χωρών και εδαφών (ΕΕ L 328 της 28.11.2012, 
σ. 7). Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2015/354 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 2ας Μαρτίου 2015 

για την έγκριση του εσωτερικού κανονισμού της επιτροπής επενδυτικής διευκόλυνσης που συστάθηκε 
υπό την αιγίδα της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την εσωτερική συμφωνία μεταξύ των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνελθόντων στο 
πλαίσιο του Συμβουλίου, για τη χρηματοδότηση των ενισχύσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης βάσει του πολυετούς χρηματοδοτικού 
πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 δυνάμει της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ, καθώς και για τη χορήγηση χρηματο­
δοτικής ενίσχυσης στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη στις οποίες ισχύουν οι διατάξεις του τέταρτου μέρους της Συνθήκης για 
τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1) («εσωτερική συμφωνία»), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η συμφωνία εταιρικής σχέσης μεταξύ των μελών της ομάδας των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του 
Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, η οποία υπεγράφη στην 
Κοτονού στις 23 Ιουνίου 2000 (2), όπως τροποποιήθηκε, για πρώτη φορά, στο Λουξεμβούργο, στις 25 Ιουνίου 
2005 (3) και, για δεύτερη φορά, στην Ουαγκαντούγκου, στις 22 Ιουνίου 2010 (4) («συμφωνία εταιρικής σχέσης 
ΑΚΕ-ΕΕ»), προβλέπει τον καθορισμό χρηματοδοτικών πρωτοκόλλων για κάθε πενταετή περίοδο. 

(2)  Στις 26 Ιουνίου 2013, οι αντιπρόσωποι των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνελθόντες στο πλαίσιο του Συμβουλίου, 
ενέκριναν εσωτερική συμφωνία δυνάμει της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ, που προβλέπει τη σύσταση επιτροπής 
(«επιτροπή επενδυτικής διευκόλυνσης»), αποτελούμενης από αντιπροσώπους των κυβερνήσεων των κρατών μελών και από 
αντιπρόσωπο της Επιτροπής υπό την αιγίδα της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (ΕΤΕ). 

(3)  Στις 17 Νοεμβρίου 2014, η ΕΤΕ, κατόπιν διαβούλευσης με την Επιτροπή, υπέβαλε πρόταση απόφασης για τη θέσπιση 
του εσωτερικού κανονισμού της επιτροπής επενδυτικής διευκόλυνσης του Συμβουλίου. 

(4)  Ο εσωτερικός κανονισμός της επιτροπής επενδυτικής διευκόλυνσης θα πρέπει να λάβει υπόψη τις σχετικές διατάξεις της 
απόφασης 2013/755/ΕΕ του Συμβουλίου (5) και του κανονισμού (ΕΕ) 2015/322 του Συμβουλίου (6), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Θεσπίζεται ο εσωτερικός κανονισμός της επιτροπής επενδυτικής διευκόλυνσης που συστάθηκε υπό την αιγίδα της Ευρωπαϊκής 
Τράπεζας Επενδύσεων, ως έχει στο παράρτημα. 
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(1) ΕΕ L 210 της 6.8.2013, σ. 1. 
(2) ΕΕ L 317 της 15.12.2000, σ. 3. 
(3) ΕΕ L 287 της 28.10.2005, σ. 4. 
(4) ΕΕ L 287 της 4.11.2010, σ. 3. 
(5) Απόφαση 2013/755/EE του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2013, για τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών (YXE) με την 

Ευρωπαϊκή Ένωση («απόφαση για τη σύνδεση ΥΧΕ-ΕΕ») (ΕΕ L 344 της 19.12.2013, σ. 1). 
(6) Κανονισμός (ΕΕ) 2015/322 της 2ας Μαρτίου 2015 σχετικά με την υλοποίηση του 11ου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης (ΕΕ L 58 της 

3.3.2015, σ. 1). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 2 Μαρτίου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
D. REIZNIECE-OZOLA  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΗΣ ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΗΣ ΠΟΥ ΣΥΣΤΑΘΗΚΕ ΥΠΟ ΤΗΝ 
ΑΙΓΙΔΑ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Άρθρο 1 

1. Η επιτροπή επενδυτικής διευκόλυνσης («επιτροπή») αποτελείται από έναν αντιπρόσωπο εκάστου των κρατών μελών και 
έναν αντιπρόσωπο της Επιτροπής. Μόνο τα μέλη της επιτροπής που ορίζονται από τα κράτη μέλη, ή οι αναπληρωτές τους, 
ψηφίζουν. 

2. Ο πρόεδρος και ο αντιπρόεδρος της επιτροπής εκλέγονται για περίοδο δύο ετών μεταξύ των μελών της επιτροπής που 
έχουν ορισθεί από τα κράτη μέλη. Η εκλογή διεξάγεται κατά την έναρξη της πρώτης συνεδρίασης της επιτροπής, με μυστική 
ψηφοφορία. Ο πρόεδρος εκλέγεται μεταξύ των υποψηφίων με ειδική πλειοψηφία, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 3. Με την ίδια 
διαδικασία εκλέγεται και ο αντιπρόεδρος. 

3. Η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων («Τράπεζα») παρέχει στην επιτροπή υπηρεσίες γραμματείας και υποστήριξης. 

4. Κάθε κράτος μέλος ορίζει έναν αντιπρόσωπο και έναν αναπληρωτή εξουσιοδοτημένο να ασκεί δικαίωμα ψήφου. Ο 
αναπληρωτής μπορεί να παρίσταται στις συνεδριάσεις της επιτροπής ως παρατηρητής, αλλά έχει δικαίωμα ψήφου μόνον εφόσον 
ο αντιπρόσωπος του οικείου κράτους μέλους απουσιάζει. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, στις οποίες ούτε ο αντιπρόσωπος ούτε ο 
αναπληρωτής μπορούν να παραστούν σε συνεδρίαση της επιτροπής, ο αντιπρόσωπος μπορεί να χορηγήσει εξουσιοδότηση σε 
άλλον αντιπρόσωπο ή να αντικατασταθεί από τρίτο πρόσωπο, το οποίο ορίζεται επί τούτω από το οικείο κράτος μέλος. Τα 
κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Τράπεζα και στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου τα ονόματα και τις διευθύνσεις των 
αντιπροσώπων τους και των αναπληρωτών αυτών, μέσω των μόνιμων αντιπροσωπειών τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

5. Η Επιτροπή ορίζει έναν αντιπρόσωπο και έναν αναπληρωτή του, με δικαίωμα συμμετοχής στις συνεδριάσεις της επιτροπής, 
και γνωστοποιεί τα ονόματά τους στην Τράπεζα και στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου. Τα εν λόγω ορισθέντα πρόσωπα 
μπορούν να επικουρούνται από άλλους υπαλλήλους και λοιπά μέλη του προσωπικού της Επιτροπής. 

6. Η Τράπεζα ορίζει δύο υπαλλήλους, οι οποίοι παρίστανται και συμμετέχουν στις εργασίες της επιτροπής, και γνωστοποιεί 
τα ονόματά τους στην Επιτροπή και στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου. Τα εν λόγω ορισθέντα πρόσωπα μπορούν να 
επικουρούνται από άλλους υπαλλήλους της Τράπεζας. 

7. Ένας αντιπρόσωπος της Γενικής Γραμματείας του Συμβουλίου και ένας αντιπρόσωπος της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας 
Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) προσκαλούνται να συμμετέχουν στις συνεδριάσεις της επιτροπής ως παρατηρητές. 

Άρθρο 2 

Η επιτροπή συγκαλείται από τον πρόεδρό της και συνεδριάζει τουλάχιστον τέσσερις φορές ετησίως στα κεντρικά γραφεία της 
Τράπεζας στο Λουξεμβούργο. Ο πρόεδρος μπορεί να συγκαλεί πρόσθετες συνεδριάσεις κατόπιν αιτήματος ενός εκ των μελών 
της ή της Τράπεζας. 

Η γραμματεία διαβιβάζει στα μέλη της επιτροπής και στους αναπληρωτές τους, καθώς και στη Γενική Γραμματεία του 
Συμβουλίου, την Επιτροπή και την ΕΥΕΔ, τις γνωστοποιήσεις συνεδριάσεων, συμπεριλαμβάνοντας λεπτομέρειες σχετικά με την 
προτεινόμενη ημερήσια διάταξη, καθώς και τα σχετικά έγγραφα, όπως προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1. 

Άρθρο 3 

Η επιτροπή αποφασίζει για όλα τα θέματα με ειδική πλειοψηφία 721 ψήφων επί συνόλου 1 000, που εκφράζουν τη σύμφωνη 
γνώμη τουλάχιστον 15 κρατών μελών. Η μειοψηφία αρνησικυρίας ορίζεται σε 280 ψήφους. Οι ψήφοι των αντιπροσώπων των 
κρατών μελών σταθμίζονται ως εξής: 

Κράτος μέλος Ψήφοι 

Βέλγιο 33 

Βουλγαρία 2 

Τσεχική Δημοκρατία 8 
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Κράτος μέλος Ψήφοι 

Δανία 20 

Γερμανία 206 

Εσθονία 1 

Ιρλανδία 9 

Ελλάς 15 

Ισπανία 79 

Γαλλία 178 

Κροατία 2 

Ιταλία 125 

Κύπρος 1 

Λετονία 1 

Λιθουανία 2 

Λουξεμβούργο 3 

Ουγγαρία 6 

Μάλτα 1 

Κάτω Χώρες 48 

Αυστρία 24 

Πολωνία 20 

Πορτογαλία 12 

Ρουμανία 7 

Σλοβενία 2 

Σλοβακία 4 

Φινλανδία 15 

Σουηδία 29 

Ηνωμένο Βασίλειο 147 

Σύνολο 1 000  

Άρθρο 4 

1. Υπό τους όρους που περιλαμβάνονται στο άρθρο 3 του παρόντος εσωτερικού κανονισμού και στο άρθρο 16 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2015/322 του Συμβουλίου (1) («εκτελεστικός κανονισμός»), η επιτροπή: 

α)  όσον αφορά την επενδυτική διευκόλυνση, εγκρίνει: 

i)  τις επιχειρησιακές οδηγίες και τις προτάσεις για την αναθεώρησή τις· 

ii)  τις επενδυτικές στρατηγικές και τα σχέδια δραστηριοτήτων, συμπεριλαμβανομένων των δεικτών επιδόσεων, σύμφωνα με 
το άρθρο 16 παράγραφος 2 στοιχείο β) του εκτελεστικού κανονισμού· 
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iii)  τις ετήσιες εκθέσεις, συμπεριλαμβανομένων των οικονομικών καταστάσεων· 

iv)  κάθε έγγραφο γενικής πολιτικής, συμπεριλαμβανομένων των εκθέσεων αξιολόγησης· 

β)  γνωμοδοτεί σχετικά με: 

i)  κάθε πρόταση χρηματοδότησης στο πλαίσιο της επενδυτικής διευκόλυνσης· 

ii)  κάθε πρόταση χρηματοδότησης από τους ιδίους πόρους της Τράπεζας στο πλαίσιο της συμφωνίας εταιρικής σχέσης 
ΑΚΕ-ΕΚ και της απόφασης για τη σύνδεση ΥΧΕ-ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων των προτάσεων που αφορούν σχέδια για τα 
οποία η Επιτροπή έχει εκφέρει αρνητική γνώμη· 

iii)  τη χρήση επιδότησης επιτοκίου, στην περίπτωση σχεδίων που περιλαμβάνουν επιδότηση επιτοκίου· 

iv)  προτάσεις που έχουν σχέση με την ανάπτυξη του πλαισίου της Τράπεζας για τη μέτρηση των αποτελεσμάτων, κατά την 
έκταση που το εν λόγω πλαίσιο έχει εφαρμογή στις πράξεις που διενεργούνται δυνάμει της συμφωνίας εταιρικής σχέσης 
ΑΚΕ-ΕΚ· 

v)  κάθε άλλη πρόταση με βάση τις γενικές αρχές που ορίζονται στις επιχειρησιακές οδηγίες. 

Για να απλοποιηθεί η διαδικασία έγκρισης πράξεων μικρής κλίμακας, η επιτροπή δύναται να γνωμοδοτεί ευνοϊκά επί προτάσεων 
της Τράπεζας που αφορούν ένα συνολικό χρηματοδοτικό κονδύλιο (επιδοτήσεις επιτοκίου, τεχνική βοήθεια) ή μια συνολική 
έγκριση (δάνεια, συμμετοχές) σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 3 του εκτελεστικού κανονισμού. 

Επιπλέον, τα διοικητικά όργανα της Τράπεζας μπορούν να καλούν από καιρού εις καιρόν την επιτροπή να γνωμοδοτεί σχετικά 
με άλλα θέματα στρατηγικής ή πολιτικής που αφορούν τις πράξεις της Τράπεζας στις χώρες ΑΚΕ. 

2. Τα έγγραφα εργασίας και οι προτάσεις που προορίζονται για την επιτροπή καταρτίζονται και υποβάλλονται από την 
Τράπεζα στην επιτροπή και τους παρατηρητές. Οι προτάσεις περιέχουν λεπτομερή στοιχεία σχετικά με τα ακόλουθα: 

α)  την περιγραφή του σχεδίου και τη συμβατότητά του με την αναπτυξιακή στρατηγική της χώρας, όπως παρουσιάζεται στα 
έγγραφα στρατηγικής ανά χώρα· 

β)  τον αναπτυξιακό στόχο του σχεδίου, συμπεριλαμβανομένης της βιωσιμότητας των προβλεπόμενων μέτρων· 

γ)  τη γενική οργάνωση και σκοπιμότητα του σχεδίου· 

δ)  το κόστος του σχεδίου, τη μέθοδο χρηματοδότησής του και τους ενδεχόμενους κινδύνους, καθώς και τα τυχόν μέτρα 
περιορισμού των κινδύνων που προτίθεται να λάβει η Τράπεζα· 

ε)  της επιπτώσεις του σχεδίου σε τοπική, εθνική και περιφερειακή κλίμακα, βάσει των διατάξεων της συμφωνίας εταιρικής 
σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων των επιπτώσεών του στο περιβάλλον· 

στ)  τη συμφωνία ή τη γνώμη της Επιτροπής, κατά τα οριζόμενα από το άρθρο 16 παράγραφος 5 του εκτελεστικού κανονισμού. 

3. Οι λεπτομερείς κανόνες που διέπουν την τεχνική εκτέλεση του σχεδίου, καθώς και το χρονοδιάγραμμα υλοποίησής του, 
εκτίθενται συνοπτικά σε παράρτημα της πρότασης. 

Άρθρο 5 

1. Η Τράπεζα διαβιβάζει τα σχετικά έγγραφα και προτάσεις στα μέλη της επιτροπής και τους αναπληρωτές τους, καθώς και 
στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου και στην ΕΥΕΔ, τουλάχιστον 21 ημερολογιακές ημέρες πριν από την ημερομηνία που 
έχει οριστεί για τις συνεδριάσεις. 

Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, ο πρόεδρος μπορεί να παρεκκλίνει από την ανωτέρω προθεσμία κατόπιν αιτιολογημένου αιτήματος 
της Τράπεζας. Ωστόσο, σε περίπτωση που ένα μέλος της επιτροπής ενημερώνει σχετικά τη γραμματεία ότι η παρέκκλιση της 
προθεσμίας δεν είναι αποδεκτή, το αντίστοιχο θέμα της ημερήσιας διάταξης θα πρέπει να διαγράφεται. 

2. Τα μέλη της επιτροπής διαβιβάζουν στην Τράπεζα εγγράφως τυχόν σχόλια ή αιτήματά τους για συμπληρωματικές 
πληροφορίες όσον αφορά τα έγγραφα που έχουν κυκλοφορήσει βάσει της παραγράφου 1, εντός των ακόλουθων προθεσμιών: 

α)  τουλάχιστον πέντε εργάσιμες ημέρες πριν από την ημερομηνία των συνεδριάσεων, σε περίπτωση που ζητούν από την Τράπεζα 
να απαντήσει εγγράφως πριν από τη συνεδρίαση· 

β)  τουλάχιστον τρεις εργάσιμες ημέρες, σε περίπτωση που ζητούν από την Τράπεζα να απαντήσει προφορικά κατά τη διάρκεια 
της συνεδρίασης. 

Το δικαίωμα των μελών της επιτροπής να λαμβάνουν προφορικές απαντήσεις εκ μέρους της Τράπεζας σχετικά με θέματα που 
τέθηκαν κατά τη συνεδρίαση για τα έγγραφα που κυκλοφορούν σύμφωνα με την παράγραφο 1 δεν θίγεται. 
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3. Βάσει πρότασης του προέδρου της, η επιτροπή εγκρίνει την ημερήσια διάταξη στην έναρξη της συνεδρίασης. Κάθε μέλος 
της επιτροπής μπορεί να ζητήσει την προσθήκη θεμάτων στην ημερήσια διάταξη, αλλά μόνο προς συζήτηση. Στην περίπτωση 
αυτή, οι σχετικές πληροφορίες μπορούν να παρέχονται προφορικά. 

4. Εκπρόσωπος κράτους μέλους ο οποίος απουσιάζει λογίζεται ότι έχει εγκρίνει ή γνωμοδοτήσει ευνοϊκά σχετικά με τα 
υποβληθέντα έγγραφα, εκτός εάν έχει γνωρίσει εγγράφως στον πρόεδρο της επιτροπής την πρόθεσή του να μην εγκρίνει ή 
γνωμοδοτήσει ευνοϊκά, ή εάν, ως εξαιρετικό μέτρο, έχει χορηγήσει εξουσιοδότηση σε άλλον αντιπρόσωπο κράτους μέλους. 
Οσάκις έχουν χορηγηθεί εξουσιοδοτήσεις ψήφου ή έχει ορισθεί αντικαταστάτης, ο πρόεδρος της επιτροπής πρέπει να 
ενημερώνεται δεόντως εκ των προτέρων. 

Κάθε αντιπρόσωπος κράτους μέλους μπορεί να λάβει εξουσιοδότηση από έναν και μόνο αντιπρόσωπο άλλου κράτους μέλους. 

Άρθρο 6 

1. Η γνώμη της επιτροπής μπορεί να ζητείται με γραπτή διαδικασία κατόπιν πρωτοβουλίας της Τράπεζας και με την 
προηγούμενη συγκατάθεση του προέδρου. 

2. Σε περίπτωση υποβολής πρότασης με γραπτή διαδικασία, η Τράπεζα υποβάλλει την εν λόγω πρόταση μαζί με όλα τα 
σχετικά έγγραφα στήριξης. Εάν αντιπρόσωπος κράτους μέλους δεν έχει διαβιβάσει αρνητική ψήφο εντός 21 ημερολογιακών 
ημερών από την υποβολή πρότασης, λογίζεται ότι ψήφισε υπέρ της πρότασης. 

3. Εάν ένα εκ των μελών της επιτροπής ζητήσει ειδικά τη διεξαγωγή συζήτησης σε συνεδρίαση της επιτροπής πέντε 
τουλάχιστον εργάσιμες ημέρες πριν από την εκπνοή της προθεσμίας των 21 χρονολογικών ημερών που ορίζεται στην 
παράγραφο 2, η πρόταση υποβάλλεται στην επόμενη προγραμματισμένη συνεδρίαση της επιτροπής. Σε εξαιρετικές, ιδιαίτερα 
επείγουσες περιπτώσεις, η Τράπεζα μπορεί να ζητήσει να συγκληθεί από τον πρόεδρο έκτακτη συνεδρίαση της επιτροπής, 
σύμφωνα με το άρθρο 2. 

Άρθρο 7 

1. Τηρουμένου του άρθρου 16 παράγραφος 6 του εκτελεστικού κανονισμού, η επιτροπή δύναται να παρέχει την έγκριση ή 
την ευνοϊκή γνωμοδότησή της με την επιφύλαξη οποιασδήποτε παρατήρησης διατυπώσει η ίδια. 

2. Η επιτροπή μπορεί να ζητήσει την παροχή συμπληρωματικών στοιχείων σχετικά με την αξιολόγηση ενός αιτήματος ή μιας 
πρότασης. Στην περίπτωση αυτή, το αίτημα ή η πρόταση μπορούν να υποβληθούν στην επιτροπή και δεύτερη φορά. 

3. Οι γνωμοδοτήσεις της επιτροπής διαβιβάζονται στα διοικητικά όργανα της Τράπεζας. 

Άρθρο 8 

1. Εντός δεκαπέντε εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία κάθε συνεδρίασης της επιτροπής, η γραμματεία, υπό την ευθύνη 
του προέδρου, συντάσσει πρακτικά με τα κυριότερα συμπεράσματα της συνεδρίασης καθώς και τις κυριότερες θέσεις που 
έλαβαν τα μέλη της επιτροπής. Η γραμματεία τηρεί επίσης πρακτικά των απόψεων και των ψήφων που διαβιβάζονται με γραπτή 
διαδικασία. Τα πρακτικά αυτά διαβιβάζονται στα μέλη της επιτροπής. 

2. Τα πρακτικά θεωρούνται οριστικά αφότου εγκριθούν από την επιτροπή, είτε με γραπτή διαδικασία είτε σε μεταγενέστερη 
συνεδρίαση. 

3. Η αλληλογραφία σχετικά με την επιτροπή αποστέλλεται στη γραμματεία, υπόψη του προέδρου της επιτροπής. 

4. Όλοι οι αντιπρόσωποι και παρατηρητές που παρίστανται στις συνεδριάσεις της επιτροπής τηρούν την εμπιστευτικότητα 
των εργασιών και διαβουλεύσεων της επιτροπής. Τα έγγραφα που αφορούν τις εν λόγω εργασίες και διαβουλεύσεις 
προορίζονται προς χρήση των προσώπων στα οποία απευθύνονται, και τα οποία είναι υπεύθυνα για την ασφαλή φύλαξη των 
εγγράφων και τη διαφύλαξη της εμπιστευτικότητάς τους. 

5. Δύο φορές ετησίως, η Τράπεζα, σε συμφωνία με τον πρόεδρο της επιτροπής, καθιστά διαθέσιμες γενικές πληροφορίες 
σχετικά με την εφαρμογή της Επενδυτικής Διευκόλυνσης στην επιτροπή του ΕΤΑ και στα προπαρασκευαστικά όργανα του 
Συμβουλίου, ιδίως στην Ομάδα ΑΚΕ, για να εξασφαλιστεί ευρεία συνοχή και συμπληρωματικότητα των δραστηριοτήτων που 
χρηματοδοτούνται στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης. Το ανωτέρω πραγματοποιείται σύμφωνα με τους κανόνες 
εμπιστευτικότητας όπως ορίζεται στην παράγραφο 4. 

5.3.2015 L 61/15 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



Άρθρο 9 

1. Τα έξοδα λειτουργίας της επιτροπής, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταξιδίου για έναν αντιπρόσωπο ανά κράτος 
μέλος, καλύπτονται από την Τράπεζα. O αντιπρόσωπος κράτους μέλους ο οποίος προεδρεύει της επιτροπής δικαιούται επίσης 
κάλυψη των εξόδων ταξιδίου, επιπροσθέτως προς τυχόν άλλο αντιπρόσωπο του ίδιου κράτους μέλους. 

2. Η Τράπεζα θέτει στη διάθεση της επιτροπής τους χώρους και τον εξοπλισμό που απαιτούνται για τις εργασίες της. 

Άρθρο 10 

Όλες οι γνωστοποιήσεις, η αλληλογραφία και τα έγγραφα που πρέπει να διαβιβάζονται σύμφωνα με τον παρόντα εσωτερικό 
κανονισμό, μπορούν να διαβιβάζονται μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου ή τηλεομοιοτυπίας.  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2015/355 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 2ας Μαρτίου 2015 

περί εγκρίσεως του εσωτερικού κανονισμού της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την εσωτερική συμφωνία μεταξύ των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, συνελθόντων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, για τη χρηματοδότηση της βοήθειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης βάσει του 
πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014 έως 2020, δυνάμει της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ, καθώς 
και για τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στις Υπερπόντιες Χώρες και Εδάφη για τις οποίες ισχύει το τέταρτο μέρος της 
Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1) («η εσωτερική συμφωνία»), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 5 αυτής, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα εξής: 

(1)  Η συμφωνία εταιρικής σχέσης μεταξύ των μελών της ομάδας κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού 
αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των μελών της αφετέρου, η οποία υπεγράφη στο Κοτονού στις 23 Ιουνίου 
2000 (2), όπως τροποποιήθηκε για πρώτη φορά στο Λουξεμβούργο στις 25 Ιουνίου 2005 (3) και για δεύτερη φορά 
στην Ουαγκαντούγκου στις 22 Ιουνίου 2010 (4) («συμφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ») προβλέπει τον καθορισμό 
χρηματοδοτικών πρωτοκόλλων για κάθε πενταετία. 

(2)  Στις 26 Ιουνίου 2013, οι αντιπρόσωποι των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνελθόντες στα πλαίσια του Συμβουλίου, 
ενέκριναν μια εσωτερική συμφωνία κατά την συμφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ η οποία προβλέπει την δημιουργία 
επιτροπής του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης, αποτελουμένης από αντιπροσώπους των κυβερνήσεων των κρατών 
μελών. 

(3)  Ο εσωτερικός κανονισμός της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης θα πρέπει να λαμβάνει υπ' όψιν τις οικείες 
διατάξεις της απόφασης 2013/755/EΕ (5) του Συμβουλίου και του κανονισμού (EΕ) 2015/322 του Συμβουλίου (6), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Θεσπίζεται ο εσωτερικός κανονισμός της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης, ως έχει στο παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 2 Μαρτίου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
D. REIZNIECE-OZOLA  
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(1) ΕΕ L 210 της 6.8.2013, σ. 1. 
(2) ΕΕ L 317 της 15.12.2000, σ. 3. 
(3) ΕΕ L 287 της 28.10.2005, σ. 4. 
(4) ΕΕ L 287 της 4.11.2010, σ. 3. 
(5) Απόφαση 2013/755/EE του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2013, για τη σύνδεση των Υπερπόντιων Χωρών και Εδαφών με την Ευρωπαϊκή 

Ένωση ( «απόφαση για τη σύνδεση ΥΧΕ-ΕΕ») (ΕΕ L 344 της 19.12.2013, σ. 1) 
(6) Κανονισμός (EΕ) 2015/322 του Συμβουλίου, της 2ας Μαρτίου 2015, για την εφαρμογή του 11ου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης (ΕΕ L 58 

της 3.3.2015, σ. 1). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΤΑΜΕΙΟΥ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

Άρθρο 1 

Σύνθεση 

Η επιτροπή του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης (η «επιτροπή»), αποτελείται από τις αντιπροσωπείες των κρατών μελών (οι 
«αντιπροσωπείες»), και προεδρεύεται από αντιπρόσωπο της Επιτροπής. 

Ένας παρατηρητής της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (ΕΤΕπ) συμμετέχει στις εργασίες της επιτροπής για τα θέματα που 
αφορούν την ΕΤΕπ. 

Στις συνεδριάσεις της επιτροπής παρίσταται, ως παρατηρητής, αντιπρόσωπος της Γενικής Γραμματείας του Συμβουλίου. 

Άρθρο 2 

Προσφυγή στην επιτροπή 

1. Προσφυγή στην επιτροπή γίνεται στις περιπτώσεις και σύμφωνα με τις διαδικασίες που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΕ) 
2015/322 (1) («κανονισμός εφαρμογής του 11ου ΕΤΑ»), ιδίως στα άρθρα 7, 9 και 14, και, κατά περίπτωση, η απόφαση 
2013/755/ΕΕ του Συμβουλίου (2) («απόφαση για τη σύνδεση ΥΧΕ-ΕΕ»). Όσον αφορά τις αρμοδιότητες που της ανατίθενται 
βάσει της απόφασης για τη σύνδεση ΥΧΕ-ΕΕ, η επιτροπή καλείται «επιτροπή ΕΤΑ-ΥΧΕ». 

2. Πέρα από τις περιπτώσεις προσφυγής οι οποίες προβλέπονται στην παράγραφο 1: 

α)  Η Επιτροπή δημοσιεύει εγκαίρως στον ιστότοπό της τις εκδοθείσες αποφάσεις που λαμβάνονται βάσει των άρθρων 14 
και 15 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ και ενημερώνει περί αυτού την επιτροπή με τον ταχύτερο και πλέον 
αξιόπιστο ηλεκτρονικό τρόπο· 

β)  η Επιτροπή ενημερώνει την επιτροπή για τυχόν καθυστερήσεις ή δυσκολίες κατά την εκτέλεση των ετήσιων προγραμμάτων 
δράσης και μεμονωμένων ή ειδικών μέτρων, μεταξύ άλλων με εκ των προτέρων πληροφόρηση σχετικά με την αναστολή και 
την επανάληψη των προγραμμάτων δημοσιονομικής στήριξης, που θα μπορούσαν να οδηγήσουν σε σημαντικές συμπληρω­
ματικές δεσμεύσεις ή ουσιώδεις μεταβολές, οι οποίες συνεπάγονται ενδεχομένως υποχρεωτική προσφυγή βάσει των 
διατάξεων του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ. 

Άρθρο 3 

Σύγκληση συνεδρίασης 

1. Η επιτροπή συγκαλείται από τον πρόεδρό της, είτε με πρωτοβουλία του, είτε ύστερα από αίτηση κράτους μέλους. 

2. Μπορούν να συγκληθούν κοινές συνεδριάσεις της επιτροπής με άλλες επιτροπές προκειμένου να συζητηθούν θέματα που 
άπτονται των αντιστοίχων αρμοδιοτήτων τους. 

Άρθρο 4 

Ημερήσια διάταξη 

1. Ο πρόεδρος καταρτίζει το σχέδιο ημερήσιας διάταξης και το υποβάλλει στην επιτροπή. 

2. Η ημερήσια διάταξη κάνει διάκριση μεταξύ: 

α)  των σχεδίων μέτρων που πρέπει να εγκριθούν από την Επιτροπή και για τα οποία ζητείται η γνώμη της επιτροπής, σύμφωνα 
με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 14 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ· 

β)  των άλλων ζητημάτων που τίθενται στην επιτροπή για ενημέρωση ή για απλή ανταλλαγή απόψεων, είτε με πρωτοβουλία του 
προέδρου, είτε ύστερα από γραπτή αίτηση μέλους της επιτροπής. 
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Ένωση (εφεξής «απόφαση για τη σύνδεση ΥΧΕ-ΕΕ») (ΕΕ L 344 της 19.12.2013, σ. 1). 



3. Κάθε αντιπροσωπεία μπορεί να ζητήσει την εγγραφή σημείου στην ημερήσια διάταξη των συνεδριάσεων της επιτροπής. Οι 
πληροφορίες σχετικά με τα σημεία αυτά μπορούν να δίδονται προφορικά ή γραπτώς εν συνεχεία, ανάλογα με την περίπτωση. 

4. Στην ημερήσια διάταξη περιλαμβάνεται η έγκριση των πρακτικών της προηγούμενης συνεδρίασης. 

5. Τουλάχιστον ανά τρίμηνο, και όποτε υπάρχουν διαθέσιμες επίκαιρες πληροφορίες, την ημερήσια διάταξη συνοδεύει 
ενδεικτικός μακροπρόθεσμος προγραμματισμός των προσεχών συνεδριάσεων. Ο προγραμματισμός αυτός περιλαμβάνει τα σημεία 
που πρέπει να υποβληθούν για γνωμοδότηση, καθώς και στρατηγικά θέματα από όλο το φάσμα του ΕΤΑ που πρέπει να 
υποβληθούν προς ενημέρωση ή/και ανταλλαγή απόψεων. Ο προγραμματισμός περιλαμβάνει τα σημεία που πρέπει να 
υποβληθούν στην επιτροπή κατά το προσεχές εξάμηνο. Κατά το δυνατόν, στον προγραμματισμό αναφέρονται επίσης τα σημεία 
που είναι πιθανόν να υποβληθούν στην επιτροπή εντός του επομένου εξαμήνου. 

Άρθρο 5 

Διαβίβαση εγγράφων στα μέλη της επιτροπής 

1. Η πρόσκληση της συνεδρίασης, το σχέδιο ημερήσιας διάταξης καθώς και τα τυχόν σχέδια μέτρων για τα οποία ζητείται η 
γνώμη της επιτροπής διαβιβάζονται από τον πρόεδρο στα μέλη της επιτροπής εγκαίρως πριν από την ημερομηνία της 
συνεδρίασης, λαμβανομένων υπόψη του επείγοντος καθώς και του σύνθετου χαρακτήρα του ζητήματος και, το αργότερο, 
21 ημερολογιακές ημέρες πριν από την ημερομηνία της συνεδρίασης. Άλλα έγγραφα που έχουν σχέση με τη συνεδρίαση, ιδίως 
δε τα έγγραφα για ενημέρωση και ανταλλαγή απόψεων, υποβάλλονται, στο μέτρο του δυνατού, εντός της ίδιας προθεσμίας. 

Όλα τα έγγραφα υποβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφοι 2 και 3. 

2. Σε περιπτώσεις επείγοντος και ανάγκης άμεσης εφαρμογής του προς έκδοση μέτρου, ο πρόεδρος δύναται, είτε ιδία 
πρωτοβουλία είτε ύστερα από αίτηση μέλους της επιτροπής, να συντομεύσει την προθεσμία υποβολής των εγγράφων που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1. Η προθεσμία δεν επιτρέπεται να είναι μικρότερη από επτά ημερολογιακές ημέρες. Οι επείγουσες 
περιπτώσεις πρέπει να αιτιολογούνται δεόντως και γραπτώς από την Επιτροπή. 

3. Κατ' εξαίρεση, σε άκρως επείγουσες περιπτώσεις σε χώρα ή περιφέρεια εταίρο, π.χ. σοβαρές οικονομικές, κοινωνικές και 
πολιτικές περιστάσεις, φυσικές καταστροφές που πλήττουν τη δικαιούχο χώρα, ανθρωπιστικές κρίσεις ή άλλες συγκυρίες που 
απαιτούν άμεση αντίδραση), ο πρόεδρος, κατόπιν αιτήσεως μέλους της επιτροπής ή με δική του πρωτοβουλία, μπορεί να 
παρεκκλίνει από τις προθεσμίες που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2. Οι άκρως επείγουσες περιπτώσεις πρέπει να 
αιτιολογούνται δεόντως και γραπτώς από την Επιτροπή. 

4. Οι παράγραφοι 2 και 3 δεν εφαρμόζονται στα έγγραφα στρατηγικής καθώς και στα πολυετή ενδεικτικά προγράμματα και 
στις προσαρμογές τους κατόπιν των ενδιάμεσων και τελικών επανεξετάσεων που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2 του 
εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ. 

5. Όσον αφορά τα σχέδια μέτρων που υποβάλλονται στην επιτροπή για την γνωμοδότησή της με την προφορική διαδικασία, 
οι αντιπροσωπείες ανακοινώνουν γραπτώς στην γραμματεία της επιτροπής τουλάχιστον τρεις εργάσιμες ημέρες πριν από την 
ημερομηνία της συνεδρίασης: 

α)  τα σημεία για τα οποία μπορούν ήδη να εκφράσουν την καταρχήν συμφωνία τους και τα οποία προτείνουν να εγγραφούν ως 
σημείο A (με ή χωρίς παρατηρήσεις ή αιτήσεις για συμπληρωματικές πληροφορίες), καθώς και 

β)  τα σημεία για τα οποία εκτιμούν ότι απαιτείται συζήτηση και τα οποία προτείνουν να εγγραφούν ως σημεία Β 

στην κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 ημερήσια διάταξη. 

Εφόσον ζητηθεί κράτος μέλος, κάθε σημείο Α μπορεί να υποβληθεί προς συζήτηση και να μεταφερθεί στον κατάλογο σημείων B 
το συντομότερο δυνατόν πριν από την συνεδρίαση ή, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, κατά την διάρκειά της. 

Οι αντιπροσωπείες διατυπώνουν επίσης, γραπτώς και ει δυνατόν εντός τριών εργασίμων ημερών από την ημερομηνία της 
συνεδρίασης, τις παρατηρήσεις και τις αιτήσεις τους για συμπληρωματικές πληροφορίες. 

Η Επιτροπή παρέχει περαιτέρω πληροφορίες και απαντήσεις στις τυχόν παρατηρήσεις, ει δυνατόν γραπτώς και τουλάχιστον μία 
ημέρα πριν από τη συνεδρίαση της επιτροπής. 

6. Εφόσον συντρέχουν δεόντως αιτιολογημένοι επιτακτικοί λόγοι επείγουσας ανάγκης, η Επιτροπή μπορεί επίσης να 
εφαρμόσει τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 14 παράγραφος 4 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ. Στις 
περιπτώσεις αυτές, ο πρόεδρος υποβάλλει τα μέτρα στην επιτροπή το αργότερο 14 ημέρες μετά την έγκρισή τους για να λάβει 
τη γνώμη της. 
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Άρθρο 6 

Διαβίβαση των εγγράφων προγραμματισμού στην κοινοβουλευτική συνέλευση ίσης εκπροσώπησης 

Σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ, η γραμματεία της επιτροπής διαβιβάζει 
τα έγγραφα προγραμματισμού στην κοινοβουλευτική συνέλευση ίσης εκπροσώπησης προς ενημέρωση ταυτόχρονα με τη 
διαβίβασή τους στις αντιπροσωπείες στο πλαίσιο της επιτροπής. 

Άρθρο 7 

Γνώμη της επιτροπής 

1. Όταν υποβάλλεται στην επιτροπή θέμα προς διατύπωση γνώμης, η επιτροπή συζητά υπό τους όρους και σύμφωνα με τη 
διαδικασία που προβλέπουν αντιστοίχως το άρθρο 14 παράγραφοι 3 και 4 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ και το 
άρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3 της εσωτερικής συμφωνίας μεταξύ των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, συνελθόντων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, για τη χρηματοδότηση της βοήθειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
βάσει του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου, για την περίοδο 2014 έως 2020, δυνάμει της συμφωνίας εταιρικής σχέσης 
ΑΚΕ-ΕΕ, καθώς και για τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη για τις οποίες ισχύει το 
τέταρτο μέρος της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1) («εσωτερική συμφωνία»). 

2. Ο πρόεδρος μπορεί, εκτός αν ένα μέλος της επιτροπής προβάλει αντιρρήσεις, να αποφανθεί, χωρίς να προβεί σε επίσημη 
ψηφοφορία, ότι η επιτροπή διατύπωσε με συναίνεση θετική γνώμη για τα σχέδια μέτρων. 

3. Όταν γίνεται χρήση της προφορικής διαδικασίας και αν έχει τροποποιηθεί σημαντικά το σχέδιο ή έχουν προστεθεί νέα 
πραγματικά στοιχεία κατά τη διάρκεια της συνεδρίασης, ο πρόεδρος, με δική του πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήματος κράτους 
μέλους, μπορεί να αναβάλει την ψηφοφορία σχετικά με σημείο της ημερήσιας διάταξης για το τέλος της συνεδρίασης ή για 
επόμενη συνεδρίαση. 

4. Εάν, στην περίπτωση της παραγράφου 3, ο πρόεδρος δεν αποφασίζει την αιτούμενη από αντιπροσωπεία ή αντιπροσωπείες 
αναβολή της ψηφοφορίας, η αιτούσα αντιπροσωπεία ή αντιπροσωπείες μπορούν να διατυπώσουν επιφύλαξη η οποία μπορεί να 
αρθεί εντός το πολύ τριών εργάσιμων ημερών από την επομένη της συνεδρίασης. Η γνώμη της επιτροπής καταγράφεται ως 
οριστική μετά τη λήξη της προθεσμίας αυτής. Η Επιτροπή ενημερώνει τα κράτη μέλη για την οριστική θέση του κράτους μέλους 
του οποίου η αντιπροσωπεία διατύπωσε επιφύλαξη στους κόλπους της επιτροπής. 

5. Με την επιφύλαξη του δευτέρου εδαφίου της παρούσας παραγράφου, εάν τα έγγραφα σχετικά με συγκεκριμένο σημείο 
της ημερήσιας διάταξης δεν έχουν διαβιβασθεί στα μέλη της επιτροπής εντός της προθεσμίας που τάσσει το άρθρο 5 
παράγραφοι 1 και 2, η ψηφοφορία αναβάλλεται για την επόμενη συνεδρίαση. 

Ύστερα από πρόταση του προέδρου ή αίτηση μέλους, η επιτροπή μπορεί να αποφασίσει, με απλή ψηφοφορία των μελών της, να 
διατηρήσει αυτό το σημείο στην ημερήσια διάταξη λόγω του επείγοντος χαρακτήρα του θέματος. Μπορεί ενδεχομένως να 
εφαρμοστεί η γραπτή διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 11 του παρόντος κανονισμού. 

6. Στο πλαίσιο της εξέτασης των ετήσιων ή πολυετών προγραμμάτων δράσης, οποιαδήποτε αντιπροσωπεία μπορεί να ζητήσει 
την απόσυρση ενός σχεδίου ή προγράμματος από το πρόγραμμα δράσης. Εάν το αίτημα αυτό υποστηρίζεται από μειοψηφία 
αρνησικυρίας των αντιπροσωπειών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 3 της εσωτερικής συμφωνίας, σε συνδυασμό με 
το άρθρο 8 παράγραφος 2 της εσωτερικής συμφωνίας, το πρόγραμμα δράσης εγκρίνεται από την Επιτροπή χωρίς το σχετικό 
σχέδιο ή πρόγραμμα. Εκτός εάν η Επιτροπή, σε συμφωνία με τις απόψεις των αντιπροσωπειών στο πλαίσιο της επιτροπής, δεν 
επιθυμεί την υλοποίηση του αποσυρθέντος σχεδίου ή προγράμματος, αυτό θα πρέπει να υποβληθεί εκ νέου στην επιτροπή εκτός 
του ετήσιου προγράμματος δράσης, με τη μορφή πρότασης χρηματοδότησης που στη συνέχεια θα εγκριθεί από την Επιτροπή 
σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπει το άρθρο 14 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ. 

Άρθρο 8 

Ανταλλαγή απόψεων 

1. Κάθε αντιπροσωπεία μπορεί να καλέσει την Επιτροπή ανά πάσα στιγμή να ενημερώσει την επιτροπή, καθώς και να πραγμα­
τοποιήσει ανταλλαγή απόψεων σχετικά με θέματα που αφορούν τα καθήκοντα που προβλέπουν το άρθρο 3 παράγραφος 3, το 
άρθρο 7 παράγραφος 2 και το άρθρο 14 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ. Οποιαδήποτε 
αξιολόγηση, καθώς και συστάσεις και δράσεις παρακολούθησης μπορούν επίσης να συζητηθούν στο πλαίσιο της επιτροπής 
κατόπιν αιτήσεως κράτους μέλους, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 2 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ. 
Όπως ορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 4 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ, η Επιτροπή επισκοπεί την πρόοδο 
που σημειώθηκε κατά την εφαρμογή του 11ου ΕΤΑ, συμπεριλαμβανομένων των εθνικών ενδεικτικών προγραμμάτων, και 
υποβάλλει στο Συμβούλιο εκθέσεις υλοποίησης ετησίως, αρχής γενομένης από το 2015. Η έκθεση μπορεί να συζητηθεί στο 
πλαίσιο της επιτροπής κατόπιν αιτήματος κράτους μέλους. 
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2. Αυτές οι ανταλλαγές απόψεων μπορούν να οδηγήσουν στη διατύπωση συστάσεων εκ μέρους των αντιπροσωπειών, τις 
οποίες θα λάβει υπόψη της η Επιτροπή. Τα πρακτικά της επιτροπής αντικατοπτρίζουν τις πραγματοποιηθείσες παρεμβάσεις. Μια 
παρέμβαση που συγκεντρώνει την ειδική πλειοψηφία των αντιπροσωπειών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 3 της 
εσωτερικής συμφωνίας, σε συνδυασμό με το άρθρο 8 παράγραφος 2 της εσωτερικής συμφωνίας, καταχωρίζεται ως σύσταση. 

Άρθρο 9 

Εκπροσώπηση και απαρτία 

1. Κάθε αντιπροσωπεία θεωρείται ως ένα μέλος της επιτροπής. Κάθε κράτος μέλος αποφασίζει τη σύνθεση της αντιπρο­
σωπείας του και ενημερώνει τον πρόεδρο. 

2. Με έγκριση του προέδρου, οι αντιπροσωπείες μπορούν να συνοδεύονται από μη κυβερνητικούς εμπειρογνώμονες, με 
έξοδα του οικείου κράτους μέλους. 

Εντός εύλογου χρονικού διαστήματος και το αργότερο 5 ημερολογιακές μέρες πριν από την ημερομηνία μιας συνεδρίασης της 
επιτροπής, κοινοποιούνται στον πρόεδρο οι ακόλουθες πληροφορίες: 

α)  η σύνθεση κάθε αντιπροσωπείας, εκτός εάν ο πρόεδρος γνωρίζει ήδη αυτή τη σύνθεση· 

β)  τα ονόματα και τα καθήκοντα των εμπειρογνωμόνων που συνοδεύουν τις αντιπροσωπείες καθώς και οι λόγοι για τους 
οποίους ζητείται η παρουσία τους. 

Εάν ο πρόεδρος δεν διατυπώσει αντιρρήσεις ως προς τη συμμετοχή εμπειρογνώμονα πριν από τη συνεδρίαση της επιτροπής, 
θεωρείται ότι η έγκριση έχει χορηγηθεί. 

Πριν από τη συνεδρίαση, ο πρόεδρος ενημερώνει τις αντιπροσωπείες σχετικά με τη συμμετοχή μη κυβερνητικών εμπειρο­
γνωμόνων, με αναφορά του οργανισμού που εκπροσωπεί. 

3. Μια αντιπροσωπεία μπορεί να εκπροσωπήσει, εάν παραστεί ανάγκη, το πολύ ένα άλλο κράτος μέλος. Ο πρόεδρος της 
επιτροπής ενημερώνεται γραπτώς, πριν από την έναρξη της συνεδρίασης, από την αντιπροσωπεία η οποία εκπροσωπείται. 

4. Η απαρτία που απαιτείται για τις αποφάσεις της επιτροπής είναι η απαρτία που απαιτείται για τη διατύπωση γνώμης με 
ειδική πλειοψηφία σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφοι 3 και 4 του εκτελεστικού κανονισμού του 11ου ΕΤΑ. 

Άρθρο 10 

Τρίτα πρόσωπα και εμπειρογνώμονες 

1. Οι αντιπρόσωποι των υπό προσχώρηση χωρών καλούνται να παρευρίσκονται στις συνεδριάσεις της επιτροπής από την 
ημερομηνία της υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης. 

2. Ο πρόεδρος μπορεί να αποφασίσει να καλέσει αντιπροσώπους άλλων τρίτων μερών ή άλλους εμπειρογνώμονες για να 
συζητήσουν συγκεκριμένα θέματα της ημερήσιας διάταξης της επιτροπής, με δική του πρωτοβουλία ή ύστερα από αίτηση ενός 
μέλους της επιτροπής. Ωστόσο τα κράτη μέλη μπορούν, με απλή πλειοψηφία, να αντιταχθούν στη συμμετοχή των προαναφε­
ρομένων στη συνεδρίαση. 

3. Οι αντιπρόσωποι τρίτων μερών και οι εμπειρογνώμονες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 καθώς και οι 
αναφερόμενοι στο άρθρο 9 παράγραφος 2 δεν παρευρίσκονται και δεν συμμετέχουν στις ψηφοφορίες της επιτροπής. 

Άρθρο 11 

Γραπτή διαδικασία 

1. Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, ο πρόεδρος μπορεί να λάβει τη γνώμη της επιτροπής μέσω γραπτής διαδικασίας. 
Ο πρόεδρος ανακοινώνει στα μέλη της επιτροπής το σχέδιο προτεινομένων μέτρων και καθορίζει προθεσμία για την έκδοση 
γνώμης σύμφωνα με το επείγον του θέματος. 

Οι αντιπροσωπείες έχουν προθεσμία 21 ημερολογιακών ημερών από την αποστολή των προτάσεων προκειμένου να λάβουν 
θέση. Κάθε αντιπροσωπεία της επιτροπής που δεν γνωστοποίησε την αντίθεσή της ή την πρόθεσή της να απόσχει από την 
ψηφοφορία, εντός της οριζόμενης στην ανακοίνωση προθεσμίας, θεωρείται ότι συμφώνησε σιωπηρά με την πρόταση. 

5.3.2015 L 61/21 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



Σε επείγουσες ή εξαιρετικά επείγουσες περιπτώσεις σε χώρα ή περιφέρεια εταίρο, εφαρμόζονται οι ίδιες προθεσμίες με εκείνες 
που ορίζονται στο άρθρο 5 παράγραφοι 2 και 3. Οι επείγουσες ή εξαιρετικά επείγουσες περιπτώσεις πρέπει να αιτιολογούνται 
δεόντως και γραπτώς από την Επιτροπή. 

2. Ωστόσο, εάν μέλος της επιτροπής ζητήσει την εξέταση σχεδίου μέτρων κατά τη διάρκεια συνεδρίασης της επιτροπής, η 
γραπτή διαδικασία περατώνεται και το σχέδιο μέτρων παραπέμπεται στην προσεχή συνεδρίαση της επιτροπής. 

3. Η Επιτροπή ενημερώνει γραπτώς και χωρίς καθυστέρηση τα μέλη της επιτροπής σχετικά με το αποτέλεσμα γραπτής 
διαδικασίας, και το αργότερο 7 ημερολογιακές ημέρες μετά τη λήξη της προθεσμίας. 

Άρθρο 12 

Γραμματειακή υποστήριξη 

Τη γραμματεία της επιτροπής αναλαμβάνουν οι υπηρεσίες της Επιτροπής. 

Άρθρο 13 

Πρακτικά και απολογισμός των συνεδριάσεων 

Υπό την ευθύνη του προέδρου τηρούνται πρακτικά κάθε συνεδρίασης που περιέχουν τις γνώμες που διατυπώνονται σχετικά με 
τα σχέδια μέτρων και τις θέσεις που εκφράζονται κατά τη διάρκεια της συνεδρίασης. Τα πρακτικά διαβιβάζονται στα μέλη της 
επιτροπής χωρίς καθυστέρηση και ει δυνατόν εντός 14 ημερολογιακών ημερών μετά τη συνεδρίαση. Για τις συνεδριάσεις που 
απέχουν μεταξύ τους 4 εβδομάδες ή λιγότερο, τα πρακτικά διαβιβάζονται τουλάχιστον 7 ημερολογιακές ημέρες πριν από την 
επόμενη συνεδρίαση. 

Οι αντιπροσωπείες γνωστοποιούν γραπτώς στον πρόεδρο τις ενδεχόμενες παρατηρήσεις τους ως προς τα πρακτικά. Η επιτροπή 
ενημερώνεται σχετικά. Σε περίπτωση διαφωνίας, η προτεινόμενη τροποποίηση συζητείται στο πλαίσιο της επιτροπής. Εάν η 
διαφωνία συνεχιστεί, η εν λόγω τροποποίηση προσαρτάται στα σχετικά πρακτικά. 

Άρθρο 14 

Κατάλογος παρισταμένων 

1. Σε κάθε συνεδρίαση, ο πρόεδρος συντάσσει κατάλογο των συμμετεχόντων, προσδιορίζοντας τις αρχές ή τους φορείς 
στους οποίους υπάγονται οι συμμετέχοντες. Ο κατάλογος διανέμεται στους συμμετέχοντες κατά τη διάρκεια της συνεδρίασης. 

2. Στην έναρξη κάθε συνεδρίασης, κάθε αντιπροσωπεία της οποίας η συμμετοχή στις εργασίες της επιτροπής ενδέχεται να 
προκαλέσει σύγκρουση συμφερόντων για συγκεκριμένο θέμα της ημερήσιας διάταξης, υποχρεούται να ενημερώσει σχετικά τον 
πρόεδρο της επιτροπής. Επιπλέον, τα άτομα που έχουν διοριστεί από τα κράτη μέλη, καθώς και οι εμπειρογνώμονες στους 
οποίους έχει επιτρέψει ο πρόεδρος να συμμετάσχουν στη συνεδρίαση σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 2 και το άρθρο 10 
παράγραφος 2, και οι αντιπρόσωποι των τρίτων μερών οι οποίοι έχουν κληθεί να παρευρεθούν στη συνεδρίαση σύμφωνα με το 
άρθρο 10 ενημερώνουν τον πρόεδρο για τυχόν σύγκρουση συμφερόντων όσον αφορά ένα συγκεκριμένο θέμα της ημερήσιας 
διάταξης. 

Όταν υπάρχει ενδεχόμενο τέτοιας σύγκρουσης συμφερόντων, το σχετικό μέλος αποχωρεί από τη συνεδρίαση, κατόπιν αιτήματος 
του προέδρου, ενώ συζητούνται τα σχετικά θέματα της ημερήσιας διάταξης. 

Άρθρο 15 

Αλληλογραφία 

1. Η αλληλογραφία που αφορά την επιτροπή απευθύνεται στην Επιτροπή, υπόψη της γραμματείας της επιτροπής. 

2. Η αλληλογραφία που αποστέλλει η γραμματεία στις αντιπροσωπείες αποστέλλεται ηλεκτρονικά και στη Μόνιμη Αντιπρο­
σωπεία του οικείου κράτους μέλους, με τον ταχύτερο και πλέον αξιόπιστο ηλεκτρονικό τρόπο. Όταν μία μόνιμη αντιπροσωπεία 
υποδεικνύει στην Επιτροπή μία συγκεκριμένη κεντρική ηλεκτρονική διεύθυνση για την αλληλογραφία που έχει σχέση με τις 
εργασίες των επιτροπών, η διεύθυνση αυτή χρησιμοποιείται για την αλληλογραφία. Εξάλλου, η αλληλογραφία μπορεί να 
απευθύνεται απευθείας στα πρόσωπα που έχουν οριστεί από τα κράτη μέλη για να τα εκπροσωπούν στην επιτροπή. 

3. Πλην εξαιρετικών περιπτώσεων, η αλληλογραφία μεταξύ της Επιτροπής και των αντιπροσωπειών διακινείται και προς τις 
δύο κατευθύνσεις μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος που προβλέπεται από την Επιτροπή για το σκοπό αυτό. 
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Άρθρο 16 

Πρόσβαση στα έγγραφα και εμπιστευτικός χαρακτήρας 

1. Οι αιτήσεις για πρόσβαση στα έγγραφα της επιτροπής διεκπεραιώνονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1). Η επιτροπή αποφασίζει σχετικά με τις αιτήσεις 
πρόσβασης στα έγγραφα αυτά σύμφωνα με τον εσωτερικό της κανονισμό (2). Εάν η αίτηση απευθύνεται σε ένα κράτος μέλος, το 
εν λόγω κράτος μέλος εφαρμόζει το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001. 

2. Οι εργασίες της επιτροπής έχουν εμπιστευτικό χαρακτήρα. 

3. Τα έγγραφα που υποβάλλονται στα μέλη της επιτροπής, στους εμπειρογνώμονες και στους αντιπροσώπους τρίτων έχουν 
εμπιστευτικό χαρακτήρα, εκτός αν έχει επιτραπεί πρόσβαση στα έγγραφα αυτά σύμφωνα με την παράγραφο 1 ή έχουν δημοσιο­
ποιηθεί με άλλο τρόπο από την Επιτροπή. 

4. Τα μέλη της επιτροπής, καθώς και οι εμπειρογνώμονες και οι εκπρόσωποι των τρίτων μερών οφείλουν να τηρούν τις 
υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. Ο πρόεδρος διασφαλίζει ότι οι εμπειρογνώμονες και οι 
αντιπρόσωποι των τρίτων μερών γνωρίζουν τις υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας. 

Άρθρο 17 

Προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

Η επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από την επιτροπή και τις ομάδες εργασίας της γίνεται σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) υπό την ευθύνη του προέδρου, που 
ενεργεί ως υπεύθυνος επεξεργασίας, κατά την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο δ) του εν λόγω κανονισμού. 

Άρθρο 18 

Δαπάνες λειτουργίας 

1. Οι δαπάνες λειτουργίας της επιτροπής, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταξιδίου για ένα συμμετέχοντα ανά κράτος 
μέλος, βαρύνουν την Επιτροπή. 

Εάν η διαθέσιμη συνολική χρηματοδότηση το επιτρέπει, και εντός των ορίων της χρηματοδότησης αυτής, η Επιτροπή 
αναλαμβάνει τα έξοδα ταξιδίου δύο μελών αντιπροσωπείας τα οποία υποβάλλουν τη σχετική αίτηση. 

2. Η Επιτροπή θέτει στη διάθεση της επιτροπής τους αναγκαίους χώρους και τα υλικά μέσα που απαιτούνται για τη 
λειτουργία της επιτροπής.  
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού 
στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). 

(2) Εσωτερικός κανονισμός της επιτροπής [C(2000) 3614] (ΕΕ L 308 της 8.12.2000, σ. 26). 
(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την προστασία των 

φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά 
με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.) 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2015/356 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 2ας Μαρτίου 2015 

με την οποία επιτρέπεται στο Ηνωμένο Βασίλειο να εφαρμόζει διαφοροποιημένα επίπεδα φορολογίας 
στα καύσιμα κίνησης σε ορισμένες γεωγραφικές περιοχές σύμφωνα με το άρθρο 19 της οδηγίας 

2003/96/ΕΚ 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2003/96/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με την αναδιάρθρωση του 
κοινοτικού πλαισίου φορολογίας των ενεργειακών προϊόντων και της ηλεκτρικής ενέργειας (1), και ιδίως το άρθρο 19 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Με επιστολή της 2ας Φεβρουαρίου 2014, το Ηνωμένο Βασίλειο ζήτησε την άδεια να εφαρμόσει μειωμένο συντελεστή 
ειδικού φόρου κατανάλωσης στο πετρέλαιο εσωτερικής καύσης και στην αμόλυβδη βενζίνη, που διατίθενται ως καύσιμα 
κινητήρων σε οδικά οχημάτα, σύμφωνα με το άρθρο 19 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, οι γεωγραφικές περιοχές που 
υπάγονται, κατά την ημερομηνία κοινοποίησης της παρούσας απόφασης, στις ταχυδρομικές περιφέρειες IV54 (Highland, 
Σκωτία), IV26 (Highland, Σκωτία), IV27 (Highland, Σκωτία), NE48 (Northumberland, Αγγλία), PH41 (Highland, 
Σκωτία), KW12 (Highland, Σκωτία), PA80 (Argyll και Bute, Σκωτία), PH36 (Highland, Σκωτία), IV22 (Highland, 
Σκωτία), PA38 (Argyll και Bute, Σκωτία), PH23 (Highland, Σκωτία), PH19 (Highland, Σκωτία), IV21 (Highland, 
Σκωτία), LA17 (Cumbria, Αγγλία), EX35 (Devon, Αγγλία), IV14 (Highland, Σκωτία) και στη γεωγραφική περιοχή που 
υπάγεται, κατά την ημερομηνία κοινοποίησης της παρούσας απόφασης, στον ταχυδρομικό τομέα του Hawes (Βόρειο 
Yorkshire, Αγγλία). Το Ηνωμένο Βασίλειο υπέβαλε συμπληρωματικές πληροφορίες και διευκρινίσεις στις 3 Ιουνίου και 
στις 17 Σεπτεμβρίου 2014. 

(2)  Στις ανωτέρω περιοχές, οι τιμές του πετρελαίου εσωτερικής καύσης και της αμόλυβδης βενζίνης, που διατίεθενται ως 
καύσιμα κινητήρων σε οδικά οχημάτων, είναι υψηλότερες από τις μέσες τιμές στην υπόλοιπη επικράτεια του Ηνωμένου 
Βασιλείου, με αποτέλεσμα να πλήττονται οι εντόπιοι καταναλωτές καυσίμων. Η διαφορά των τιμών οφείλεται στο 
επιπρόσθετο μοναδιαίο κόστος που προκύπτει από τη γεωγραφική θέση των νησιών, τον μικρό πληθυσμό τους και την 
παράδοση σχετικά μικρών ποσοτήτων καυσίμου. 

(3)  Οι μειωμένοι φορολογικοί συντελεστές θα πρέπει να υπερβαίνουν τους ελάχιστους συντελεστές που ορίζονται στο 
άρθρο 7 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ. 

(4)  Λαμβάνοντας υπόψη τον ιδιαίτερο χαρακτήρα των περιοχών στις οποίες εφαρμόζεται ο συντελεστής και τη 
συγκρατημένη μείωσή του που μετριάζει μόνο εν μέρει το υψηλό κόστος που επωμίζονται οι εν λόγω γεωγραφικές 
περιοχές, το μέτρο δεν αναμένεται να προκαλέσει οιαδήποτε μετακίνηση με σκοπό την προμήθεια καυσίμων. 

(5)  Κατά συνέπεια, το μέτρο κρίνεται αποδεκτό από την άποψη της ορθής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς και της 
ανάγκης διασφάλισης θεμιτού ανταγωνισμού, και είναι συμβατό με τις πολιτικές της Ένωσης για την υγεία, το 
περιβάλλον, την ενέργεια και τις μεταφορές. 

(6)  Σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 2 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ κάθε άδεια που χορηγείται δυνάμει του εν λόγω 
άρθρου πρέπει να είναι αυστηρώς περιορισμένη χρονικά. Για να δοθούν επαρκείς διαβεβαιώσεις στις επιχειρήσεις και 
στους καταναλωτές τους οποίους αφορά το μέτρο, η άδεια θα πρέπει να χορηγηθεί για περίοδο έξι ετών. Ωστόσο, 
προκειμένου να μην υπονομευθούν οι μελλοντικές γενικές εξελίξεις του υφιστάμενου νομικού πλαισίου, είναι σκόπιμο να 
προβλεφθεί ότι, σε περίπτωση που το Συμβούλιο, ενεργώντας βάσει του άρθρου 113 της Συνθήκης για τη λειτουργία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), θεσπίσει ένα τροποποιημένο γενικό καθεστώς φορολογίας των ενεργειακών προϊόντων 
με το οποίο δεν θα συνάδει η άδεια που χορηγείται με την παρούσα απόφαση, η ισχύς της παρούσας απόφασης θα 
πρέπει να λήγει την ημέρα κατά την οποία θα αρχίσουν να εφαρμόζονται οι κανόνες του εν λόγω τροποποιημένου 
καθεστώτος. 

(7)  Η παρούσα απόφαση δεν θίγει την εφαρμογή των ενωσιακών κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις, 

5.3.2015 L 61/24 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 283 της 31.10.2003, σ. 51. 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Επιτρέπεται στο Ηνωμένο Βασίλειο να εφαρμόζει μειωμένο συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης στο πετρέλαιο 
εσωτερικής καύσης και στην αμόλυβδη βενζίνη, που διατίθενται ως καύσιμα κινητήρων σε οδικά οχήματα, στις γεωγραφικές 
περιοχές που υπάγονται, κατά την ημερομηνία κοινοποίησης της παρούσας απόφασης, στις ταχυδρομικές περιφέρειες IV54 
(Highland, Σκωτία), IV26 (Highland, Σκωτία), IV27 (Highland, Σκωτία), NE48 (Northumberland, Αγγλία), PH41 (Highland, 
Σκωτία), KW12 (Highland, Σκωτία), PA80 (Argyll και Bute, Σκωτία), PH36 (Highland, Σκωτία), IV22 (Highland, Σκωτία), 
PA38 (Argyll και Bute, Σκωτία), PH23 (Highland, Σκωτία), PH19 (Highland, Σκωτία), IV21 (Highland, Σκωτία), LA17 
(Cumbria, Αγγλία), EX35 (Devon, Αγγλία), IV14 (Highland, Σκωτία) και η γεωγραφική περιοχή που υπάγεται, κατά την 
ημερομηνία κοινοποίησης της παρούσας απόφασης, στον ταχυδρομικό τομέα του Hawes (Βόρειο Yorkshire, Αγγλία). 

Προκειμένου να αποφευχθεί οιαδήποτε υπεραντιστάθμιση, η μείωση του κανονικού εθνικού φορολογικού συντελεστή για το 
πετρέλαιο εσωτερικής καύσης ή την αμόλυβδη βενζίνη αντίστοιχα δεν είναι μεγαλύτερη από το πρόσθετο κόστος λιανικής 
πώλησης στις εν λόγω γεωγραφικές περιοχές, σε σύγκριση με το μέσο κόστος λιανικής πώλησης στο Ηνωμένο Βασίλειο, και δεν 
υπερβαίνει τις 50 λίρες στερλίνες (64 ευρώ) ανά 1 000 λίτρα προϊόντος. 

2. Ο μειωμένος συντελεστής συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, και ιδίως με τους ελάχιστους 
συντελεστές που ορίζονται στο άρθρο 7. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημερομηνία της κοινοποίησής της. 

Η ισχύς της λήγει έπειτα από 6 έτη. Ωστόσο, εάν το Συμβούλιο, ενεργώντας βάσει του άρθρου 113 της ΣΛΕΕ, θεσπίσει ένα 
τροποποιημένο γενικό καθεστώς φορολογίας των ενεργειακών προϊόντων με το οποίο δεν συνάδει η άδεια που παρέχεται βάσει 
του άρθρου 1 της παρούσας απόφασης, η παρούσα απόφαση λήγει την ημέρα κατά την οποία αρχίζουν να εφαρμόζονται οι 
κανόνες του εν λόγω τροποποιημένου καθεστώτος. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας. 

Βρυξέλλες, 2 Μαρτίου 2015. 

Για το Συμβούλιο 

Η Πρόεδρος 
D. REIZNIECE-OZOLA  
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 65/2014 της Επιτροπής, της 1ης Οκτωβρίου 
2013, που συμπληρώνει την οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
όσον αφορά την ένδειξη της κατανάλωσης ενέργειας των οικιακών φούρνων και απορροφητήρων 

κουζίνας 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 29 της 31ης Ιανουαρίου 2014) 

Στη σελίδα 9, στο παράρτημα II, στο σημείο 2.1.i), η εξίσωση αντικαθίσταται από τα εξής: 

«AECαπορροφητήρα ¼
ðWBEP � tH � f Þ þ ðWL � tLÞ

60 � 1 000
þ

Po � ð1 440 − tH � f Þ
2 � 60 � 1 000

þ
Ps � ð1 440 − tH � f Þ

2 � 60 � 1 000

� �

� 365».     
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